
GUIDE DU PROPRIÉTAIRE - PHASE 3





Mot de bienvenue

Chers clients,

Nous sommes ravis de vous souhaiter la bienvenue dans  
votre condominium Alvéo Mirabel. C’est un honneur de vous recevoir  

à titre de nouveau propriétaire à même ce projet avant-gardiste  
soucieux de vous offrir un cadre de vie sain et de réduire  

l’empreinte environnementale.

Nous profitons de l’occasion pour vous remercier à nouveau  
de la confiance que vous nous témoignez.
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1    À 7 minutes des Premium  
Outlets de Mirabel

2   Centres commerciaux Faubourg 
Boisbriand et Place Rosemère

3    Clubs de golf Hillsdale, Les quatre 
domaines et Glendale

4    Parc du domaine vert, riche en 
activités variées

5  Aréna de Boisbriand

6    SAQ, IGA, Restaurants
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MON CONDO 

GÉRANT DE LA COPROPRIÉTÉ
Gestion Griffin
1723, rue St-Patrick, suite 102
Montréal (Québec)  H3k 3G9
Lundi au jeudi  
9 h 00 à 17 h 00
Vendredi 
9 h 00 à 15 h 00
T  514 560.2440 
C  info@gestiongriffin.com
www.gestiongriffin.com

NOTAIRE
Me Martin Sansfaçon
8780, avenue Henri-Julien
Montréal (Québec) H2M 1M4
T  514 858.0222 
F  514 858.0333 
C  msansfacon@dsnotaires.com
www.dsnotaires.com 

SERVICE À LA CLIENTÈLE
Oxygène Habitation Urbain  
Phase 2 SEC
385, avenue Viger, suite 200
Montréal (Québec)  H2Z 0C2
T  514 819.2255
C  service@alveomirabel.com 

PLAN DE GARANTIE
Plan de garantie GCR
4101, rue Molson, 3e étage
Montréal (Québec)  H1Y 3L1  
T  514 657.2333  
www.garantiegcr.com

MES FOURNISSEURS

HYDRO-QUÉBEC
Lundi au vendredi  
8 h à 18 h 
T  514 385.7252

GAZ MÉTRO / ÉNERGIR
Lundi au vendredi  
8 h à 18 h 
T  1-800 875.6202

VIDÉOTRON
Service de câble et de téléphonie
Lundi au vendredi  
7 h 30 à 21 h 30
Samedi et dimanche  
8 h à 17 h 30 
T  1-800 512.0911

BELL
Service de câble et de téléphonie
Lundi au vendredi   
8 h à 19 h
Samedi et dimanche  
8 h à 17 h 
T  514 310.2355

ÉLECTROMÉNAGERS
JC Perreault
T  1-800 588.7202 ext. 6266
C  sophie.lebire@jcperreault.com

PLANCHER ET CÉRAMIQUE
Plancher Mascouche
T  450 966.1226

CLIMATISATION
Ventitech
T  514 467.4442

CUISINE ET COMPTOIRS
Armoires Agly
T  450 492.4234

PLOMBERIE
MPA Mécanique
T  450 918.1338

ÉLECTRICIEN
EGA Électrique
T  450 918.3885

FENESTRATION
Solaris
T  1 844 913.2020

COUVRE PLANCHER
Plancher Mascouche
C  450 966.1226

MON ARRONDISSEMENT 

HÔTEL DE VILLE
1411, rue Saint-Jean
Mirabel ( Québec )  J7J 1Y3
Lundi au jeudi  
8 h 30 à 12 h 00 et 13 h à 16 h 45
Vendredi 
8 h 30 à 12 h 00
T  450 475.8653
C  communications@mirabel.ca

COLLECTES ET ÉCOCENTRES 
T  450 475.2006
C  infoenvironnement@mirabel.ca
C  infocollecte@ville.mirabel.qc.ca

SERVICES D’URGENCE  
ET DE SANTÉ  

POLICE – POMPIER –  
AMBULANCE
9-1-1

MON RÉPERTOIRE  
TÉLÉPHONIQUE
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PORTE D’ENTRÉE DE L’UNITÉ :  2 CLÉS 

BOÎTE POSTALE :   2 CLÉS

://www.canadapost-postescanada.ca/scp/fr/soutien/bc/reception/
boites-postales-communautaires/avoir-de-nouvelles-cles-de-boite-postale-communautaire
 

PORTE DE GARAGE :  2 TÉLÉCOMMANDES

LISTE DES CLÉS* 

*En cas de perte, veuillez vous adresser au gestionnaire (Gestion Griffin - 514 560-2440). À noter, des frais vous seront chargés.

Pour obtenir la clé de votre casier postal, vous devez remplir un formulaire en ligne  
de Poste Canada en consultant le lien suivant : 
www.canadapost-postescanada.ca/scp/fr/soutien/bc/reception/boites-postales-communautaires/ 
avoir-de-nouvelles-cles-de-boite-postale-communautaires
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Chaque unité est muni de valves d’eau situées le plus souvent dans le placard d’entrée ou dans l’espace 
buanderie si celui-ci est assez grand. Dans certains unité, ces valves se trouvent derrière une trappe  
d’accès d’une dimension d’environ 30 cm par 30 cm. Nous vous recommandons de la localiser et de vous  
assurer qu’elle demeure dégagée en tout temps. Lors de travaux, de dégât d’eau ou d’absence prolongée, 
nous vous recommandons de fermer les valves d’eau froide et d’eau chaude.

1-  À l’aide d’un tournevis à tête plate (ou d’un couteau à beurre ou d’une clé), poussez sur les 2 fentes pour  
désenclencher la porte.

2-  Ensuite, pour fermer l’eau dans tout l’unité, tournez les poignées jaunes de façon à ce qu’elles soient 
perpendiculaires aux tuyaux (tuyau rouge pour eau chaude et tuyau blanc pour eau froide).  

FERMETURE  
DES VALVES D’EAU
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Votre unité est muni d’un (ou de plusieurs) climatiseur* mural ou au plafond. Il est essentiel de nettoyer le 
filtre régulièrement. Nous vous conseillons de faire cette opération au minimum 4 fois par année.

À l’aide d’un escabeau, veuillez ouvrir le panneau d’accès (il est retenu sur le côté par une charnière) et 
retirer le filtre supporté par des équerres sur le côté de l’unité pour le nettoyer. Une fois lavé sous l’eau et 
asséché, vous pouvez le remettre en place et refermer le panneau.

Si le filtre n’est pas nettoyé régulièrement, les composantes du climatiseur pourraient être endommagées et la  
garantie de l’appareil deviendra nulle. De plus, si le filtre est obstrué, il est probable que de l’eau ou de la  
condensation émane de l’appareil.

ENTRETIEN  
DU CLIMATISEUR

Référez-vous au manuel d’instruction du manufacturier pour de plus amples informations.

*La marque peut varier.
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Votre unité est muni d’un échangeur d’air de marque Direct Air qui se trouve le plus souvent dans le 
placard de l’entrée. Cet échangeur d’air sert à faire un changement d’air dans votre unité. Il évacue l’air 
vicié de l’unité par le ventilateur de la salle de bain et apporte de l’air frais provenant de l’extérieur dans 
chaque pièce par les bouches d’air.  

Il se met en fonction avec le thermostat situé au salon.

ENTRETIEN  
DE L’ÉCHANGEUR DIRECT AIR 
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Référez-vous au manuel d’instruction du manufacturier pour de plus amples informations.

Lorsqu’il est mis en marche, l’échangeur d’air démarre de façon simultanée aussitôt avec le ventilateur de  
la salle de bain. C’est normal car ils sont reliés. L’un apporte de l’air frais et l’autre évacue l’air simultanément.

Il est important de bien nettoyer le filtre du module au besoin. Pour ce faire, repérer le module dans le placard  
d’entrée, désenclencher les 2 attaches sous le module, ouvrir la porte d’accès et retirer le filtre du module.
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Le Québec a un climat spécial qui nécessite une certaine adaptation : froid et sec en hiver, chaud et humide en 
été. La gestion de l’humidité dans les condominiums est parfois l’une des premières causes d’irritation pour les 
nouveaux résidents. Pour pallier à cette problématique, un nouvel équipement est désormais obligatoire dans les 
nouvelles constructions : l’échangeur d’air.

Cet appareil permet d’apporter de l’air extérieur dit « air frais », filtré et chauffé, dans votre unité, puis d’évacuer 
l’air de votre unité dit « vicié », et qui chargé de condensation et d’humidité. 

Autrefois, les constructions étaient moins bien isolées et l’échange d’air et d’humidité se faisait au-travers des murs, 
cadres et portes, raison pour laquelle il y avait moins de problème de condensation.

Les nouvelles constructions étant très (trop) étanches, l’échangeur d’air permet de pallier ce problème en assurant 
la circulation et le renouvellement de l’air en tout temps. 

Lorsque de l’air chaud, chargé en vapeur d’eau, entre en contact avec une surface suffisamment froide, il atteint 
son point de rosée ; c’est à ce moment que la vapeur d’eau se condense et se transforme en gouttes sur les surfaces 
plus froides, comme les vitres, certaines surfaces bétonnées et même certains murs extérieurs plus froids et trop 
proches des meubles. En hiver, cette situation est fréquente puisque les fenêtres font le pont entre les températures 
extérieures négatives et la température à l’intérieur d’une unité, plus chaude (généralement aux alentours de 20 
degrés Celsius). À cela s’ajoute l’humidité qui est créée par les habitudes de vie des occupants.

Avec quelques bonnes recommandations, vous serez rapidement en mesure d’apprendre à apprivoiser votre 
échangeur d’air en fonction de votre activité et du nombre d’occupants. Le niveau d’humidité dans votre unité est 
influencé par beaucoup de facteurs personnels (nombre d’occupants, habitude d’hygiène, habitude de cuisson, 
etc.) et par les caractéristiques propres à votre unité (grandeur, orientation, étage auquel il se situe, etc.).

CONDENSATION  
SUR LES VITRAGES
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Si vous remarquez de la condensation sur vos fenêtres, sur les parties en béton de votre unité ou sur les murs 
extérieurs, voici les premiers gestes à poser :

•  Vous devez vous assurer de mettre en fonction votre échangeur d’air (fonction intermittent ou continuel, selon 
votre modèle) et vous devez activer la ventilation mécanique de votre salle de bain lorsque vous prenez votre 
douche ou votre bain ;

•  Procurez-vous un hygromètre de bonne qualité pour monitorer le taux d’humidité dans votre condo et maintenez-
le selon la charte de taux d’humidité relative (voir tableau plus bas) ;

•  Vous devez vous assurer de dégager les rideaux, stores ou tout autre meuble des fenêtres des rideaux, pour 
assurer une ventilation et un mouvement d’air sur ces éléments ;

•  Lorsque vous cuisinez (plaque de cuisson ou four), il est recommandé d’utiliser votre hotte pour évacuer les 
vapeurs d’eau et d’augmenter la puissance de votre échangeur d’air ;

•  Assurez-vous que vos filtres soient nettoyés ou changés régulièrement.

Une meilleure compréhension de votre échangeur d’air a de nombreux avantages, comme la gestion de l’humidité 
qui rendra la qualité de vie dans votre unité plus agréable, et qui permettra la diminution de la condensation sur 
les vitre ; celle-ci peut conduire, s’il y a négligence, à des infiltrations d’eau et à de la moisissure sur le cadre des 
fenêtres et dans les murs. Cela protège aussi votre plancher qui n’apprécie guère les fortes variations d’humidité. 

  Température extérieure Humidité relative intérieure recommandée 
pour éviter la condensation

-30°C 15 % 
-29°C à -25°C 20 % 
-24°C à -18°C 25 % 
-17°C à -12°C 30 % 
-11°C à -6°C 35 % 
-5°C à 0°C 40 % 





 les FINIS
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Ode à l’essentiel ! On y évoque un élément naturel indispensable à 
l’aide de teintes de bois, de sable et de pierre.

Rappelant le bois brûlé, ce regroupement fait la part belle au noir 
mystérieux et à ses dérivés. Des tons de granit, de béton et de charbon 
s’y donnent rendez-vous.

Comment mieux aborder la douceur de vivre qu’avec ces gris délavés 
et autres roches sédimentaires.

LA SOURCE

L’ÉCORCE

LE GALET

DES FINIS TRIÉS SUR LE VOLET  
POUR UNE TOUCHE PERSONNALISÉE À SOUHAIT
Notre équipe de designers chevronnés s’est assurée de vous offrir trois gammes de finis de qualité pour rehausser 
votre bien-être. La Source, L’Écorce et Le Galet sauront évoquer la présence de la nature à même votre intérieur.
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ARMOIRES DU HAUT 
 CUISINE (ARGILE DE CHALO)

PLANCHER (MERISIER KOMODO PRO)

ARMOIRES DU BAS CUISINE  
(GRIS SAULE DOLOMITE)

VANITÉ DE SALLE DE BAIN  
(ARGILE DE CHALO)

COMPTOIR CUISINE 
(NOBLE CLOUDY ONIX)

DOSSERET DE CUISINE  
(PICKET FRAME)

CÉRAMIQUE DE SALLE DE BAIN 12 X 24

LA SOURCE
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ARMOIRES DU HAUT 
 CUISINE (AU PETIT MATIN)

PLANCHER (MERISIER INOX PRO)

ARMOIRES DU BAS CUISINE 
(CHARBON DOLOMITE)

VANITÉ DE SALLE DE BAIN (TÊTE-À-TÊTE)

COMPTOIR CUISINE 
(GRANIT NOIR CAMBRIAN)

DOSSERET DE CUISINE 
(PORCELAINE NOIRE KITE)

CÉRAMIQUE DE SALLE DE BAIN 12 X 24

L’ÉCORCE
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ARMOIRES DU HAUT 
 CUISINE (CANVAS CALICO)

PLANCHER (MERISIER NATURAL-EL PRO)

ARMOIRES DU BAS CUISINE 
(GRIS CANADIEN DOLOMITE)

VANITÉ DE SALLE DE BAIN  
(CHASSEUR D’ÉTOILES)

COMPTOIR CUISINE  
(NOBLE CONCRETE GREY)

DOSSERET DE CUISINE  
(STATUARIO MLLA)

CÉRAMIQUE DE SALLE DE BAIN 12 X 24

LE GALET





 FOIRE AUX  
QUESTIONS
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DANS L’UNITÉ
Si j’ai un bris dans mon unité (problème de fuite d’eau, réservoir d’eau chaude, plomberie bouchée, 
etc), que dois-je faire ?
Vérifiez la période de garantie indiquée sur votre plan de garantie CGR, rempli lors de l’inspection de  
votre unité. Si vous êtes toujours dans la période couverte par la garantie, envoyez un courriel détaillé  
avec photo (si possible) au service à la clientèle de Cogir à : service@alveomirabel.com, pour faire part 
du bris.

Si la période de garantie est passée, veuillez vous référer à un spécialiste certifié.

Je ne sais pas me servir de mon thermostat, que dois-je faire ?
Consultez le manuel d’utilisation du thermostat qui est disponible en ligne à cette adresse : 
www.devmcgill.com/guide-du-proprietaire

J’ai une porte qui ferme mal, que dois-je faire ?
Si vous êtes encore couvert par la garantie, envoyez un courriel au service à la clientèle de Cogir 
(service@alveomirabel.com). Si la période de garantie est échue, veuillez vous référer à un spécialiste certifié.

Puis-je changer la serrure de mon unité ?
Oui, cependant vous devez absolument fournir un double de la nouvelle clé au gestionnaire du Syndicat de  
copropriété. Vous ne pouvez cependant pas changer le modèle de la serrure.

Puis-je avoir un chien ou un chat dans mon unité ?
Vous pouvez avoir un chien ou un chat selon la charte de copropriété actuelle. Pour connaitre la liste  
des animaux domestiques permis ou non dans le projet, veuillez consulter le règlement du Syndicat de  
copropriété en vigueur.

Que faire si je perds ma télécommande pour l’accès au garage ?
Vous devez contacter le Gestionnaire du Syndicat de copropriété pour la faire annuler et en commander 
une nouvelle, à vos frais.
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ESPACE COMMUNS ET DIVERS
Puis-je avoir un BBQ ?
Oui, les BBQ sont permis selon la charte du Syndicat de copropriété actuelle.

Puis-je installer une soucoupe satellite sur mon balcon ?
Non, les soucoupes satellites ne sont pas permises. Il est important de consulter le règlement du Syndicat 
de copropriété en vigueur pour plus de détails à ce sujet.

Puis-je entreposer des objets dans mon stationnement ?
Non. Aucun objet autre qu’un véhicule ou un vélo (cadenassé à son support) ne peut être laissé sans  
surveillance dans le stationnement extérieur.

QUESTIONS D’ORDRE GÉNÉRAL
FRAIS DE CONDO
Quand dois-je payer mes frais de condos ?
Les frais de condo sont payables le premier jour de chaque mois. Il est recommandé d’envoyer des chèques 
postdatés au Syndicat de copropriété si vous vous absentez pendant une certaine période. Après la  
première assemblée des copropriétaires, ceux qui le souhaitent pourront faire des chèques postdatés  
ou effectuer leurs paiements par prélèvements préautorisés. Le syndicat des copropriétaires vous fera  
parvenir un formulaire à cet effet. 

Est-ce que Alvéo Mirabel bénéficie d’un plan de garantie pour le consommateur ?
Alvéo Mirabel souscrit au plan de garantie des maisons neuves, le plan de Garantie GCR. Pour plus  
d’informations, contactez le 514 657.2333

Qu’est-ce que le plan de Garantie GCR ?
Le plan de Garantie CGR est un administrateur qui cautionne les travaux d’un entrepreneur afin de  
protéger le consommateur / propriétaire. C’est-à-dire qu’elle répond des travaux qui seront exécutés par 
celui-ci et, advenant le cas où l’entrepreneur est dans l’impossibilité de faire face à ses obligations, elle 
applique la garantie prévue à cette fin. En choisissant un entrepreneur accrédité CGR, vous vous assurez 
de transiger avec un entrepreneur consciencieux et reconnu.

VOTRE GARANTIE
Rappelons que le promoteur offre une garantie d’un an à partir de la signature de l’acte de vente pour la  
correction d’éventuelles malfaçons*.
Une fois ce délai expiré, le client est invité à communiquer avec le gestionnaire de copropriété et/ou  
directement avec le fournisseur concerné selon le type de problème à rapporter.
*Essentiellement, une malfaçon est un travail mal exécuté, mais qui n’a pas d’incidence sur la solidité de l’immeuble. Il s’agit d’un défaut  
mineur, sans élément de gravité, qui n’occasionne pas d’inconvénients majeurs ou de risques pour la sécurité des occupants ni pour l’intégrité 
du bâtiment.
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For english version of the owner’s guide go to: 

devmcgill.com/en/owners-guide/  

password: devmg2021


